LEGENDS AND FOLKLORE OF NORTHERN SIAM.
Y R. 8. LE Mav,
A puper vead before the Siem Society on the 9th Awgusl, 1923,
Introduction.

Me. President, Ladics and Gentlemen,

Nine or ten years ago, when I was living in the North of
Siam, it> was my good forbune to travel extensively throughout
the Province of Bayap, and to see the lives of the so-called « Laco”
people at fairly close range. Being quickly attracted by their many
delightful qualities, T used the occasion to gain as nuch information
as I could vegarding their Lhistory, legends, and folk-love,

For some years the notes which I took were unfortunately
miglaid, but they have now happily come to light again, and the
Couneil of the Siam Society have done me the honour of asking me
to put before you the results of my stady.

My purpose tonight then is to try and give you an intimate
glimpse of the character of this people, through a consideration of
their legends and folk-Tove,

I was fortunate enough to secure the collaboration of an
intelligent and educated « Two,” who kindly wrote down for me in
original form in Silamese a number of fairy-tales which I have
endeavoured to translabe into Tnglish, and which you are going to
hear tonight.

But before I deal with the tales themselves, I think it will
be appropriate, for the benefit at least of those of mny aundience who
are less conversant with the North of Siam, to give you o short
survey of the hisbory of this part of the eountry.

There has been in the past a good deal of confusion regarding
the nature of the people who live in the North of Siam. For many
years now they have been called “Tao” by orvdinary, unlearned
folle, but the people themselves vather resent this nomenclature and
maintain that they are «Thai” It has now been generally agreed
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that the origingl inhabitants of Sianm, that is to say, oviginal within
historieal times, were the « Lawa” ov « Lua” ( which word has now
hecome corrupted into «Lao”); and that, as successive and more
civilised peoples come into and oceupied Siam, these follk became
gradually seattered, and took to the hills (where they still are found)
in small groups. There appears to be little doubt that « Lawo,” the
ancient name for the modern Lophuri, signified the city of the
“« Lawa”.  The term “Lao” should, therefore, strictly speaking, only
be applied to the primibive « Lawas” or ¢ Luas”; and we can under-
stand the resentment of the Northern Thai in being classified in this,
to them, derogatory category.

It we look at the map of Siam, we shall see that north of
Bayap, which extends from the Salwin River on the west to the
Mekong river on the east, lie the Shan States, and north of them
again the Chinese Province of Ywinan, and from this we may
draw the correct conclusion that the Northern Thai is the half-way -
stage between the Shan and the Siamese proper. All three sprang
originally from the same source, the well-known  Thai ” race, which
inhabited the Chinese Provinces of Sze-Chuan and Kwang-Si, many
hundreds of years ago, bub whom over-population and internecine
wars — especially the Mongol wars of conquest — drove south, and
ever south, As they came down, some went south-castwards down
the valley of the Mekong: others went south and south-westwards
into Siam and the Salwin valley : the former were called «Thai
Yai”, the latber *“Thai Noi”, or the lesscr Thai. Ay you may
imagine, many external  influences from  varying sources
were Dbrought to bear upon the different tribes as some
journeyed further south than others, so that the races to-day
present widely divergent characteristics, and it would he almost
impossible to mistake a Shan for a Simmese, or viee versa. As the race
went further gouth and neaver to the equator, its stature became Tess
and its complexion darker, so that whereas the Shan is now on the
whole a fair-skinned race, the. Northern Thai, who occupy what is
now the Siamese Provinee of Bayap, is less so, while the Siamese is
dark: and again, whercas the Shan is only slightly less tall than the
Chinese, the Siamesc, on the whole, is small of stature. Vet the
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Siamese has benefited in other ways, for he has acquired more ve-
finement than the Shan and the Novthern Thad, and has shown him-
self more adaptable to the forces of modern civilisation.  Strangely
enough, after all these centuries, many of the customs of hoth Siam-
ese and Shan are still akin, and not a few of the words in both
languages are identical, such as “pam " for water, and “ kham ” for
gold,

While vecently travelling in Burma, I met the son of a ruling
Shan Chief, and we spent an interesting hour comparing the two
languages.  Hxcept for some slight vocal transformations of con-
sonants, nearly all the simple words mentioned were identical in the
two languages.

But the Northern Thai is naturally still more akin to the
Shan, for he is nearer the source of all three races, and hag felt little
of the Cambodian influence which played so great a part in moulding
the Siamese race after it had settled in what is now Siam Proper. .
On the other hand the chief influence in the North of Siam, since it
was peopled by the «Thai” race, has undoubtedly been exercised by
the Burmese, whose Kings waged many wars, successful and other-
wise, against the Northern Thai Princes right up to the 18th century.

Thus we ean see good reasons for the present differences
between the Thai of Siam Proper and their brothers of the North.
There is still another good reason, perhaps the most important one,
but this will appear later. In the meantime I wish to dive back
five hundred years and more, and seck out the parting of the ways,
when one portion of the Thai race went south and founded the
Siamese Kingdom, while the other remained in the Novth, still split
up into many tribes under their respective Princes. The North of
Siam remained a congeries of small principalities, until it was incor-
porated in the Siamese Kingdom during the nineteenth century.
The country lent itself to this division, as its configuration is a
series of ranges of hills running south and novth, with fertile valleys

hetween.

Of all the mass of legends and sbories ( written by priests in
the years gone by and stored up in the temples throughout the
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Pravinee of Bayap ), which have been collated and now form the
Annalg of the North, it is almost impossible to know for certain
what may he accepted as truth and what is romantic fiction, delight-
ful to read bhub wnreliable to the historian,  Many versions ave told
of the founding of the Siam of today, hut the story, which makes
the most appeal to me, tells how at the beginning of the fourteenth
eentury. A. D. a poor boy named Sivichai, who lived dependent
upon the bounty of the Prinece of Chieng Rai, by his prowess in
the field or by some other unvecorded means, gained the Prince’s
favour and eventually married his daughter. The marriage had far-
reaching effects, for shortly afterwards Sirvichai, who was now a
prince, left his father-in-law’s house and, taking his wife and foll-
owers with him, travelled south from Chieng Rai into the heart of
present Siam and founded a City, the name of which has unfortu-
nately heen lost.

Up to this period the whole of Central Siam, ag far North ag
Sukothai and Sawankalok, had been a Province of Cambodia; but
evidently Sirichai made so little stiv about his movements, and
troubled the Cambodians (Khmer) so little, that he was allowed to
settle down among them unmolested and independent. There is at
any rate no record of an attempt at conquest, or indeed of any fight-
ing at all.

After an uneventful reign Sirvichai died, leaving a son be-
hind him, Prachao Uthong, to reign in his stead. According to the
annals this Prince, a valiant warrior, was dissatisfied with his meagre
gurroundings at Supanburi, and cast his eyes avound him for a more
suitable gpot to set up his Capital. Rveutually he chose a spot some
eighty miles north of the sea, where previously there had been a
great swamp, called Nawng Sano, and there about the ycar 1350
A, D. he built his city of Ayuthia,

Prachao Uthong became the first Siamese King and, casting
off all his northern tids, set himsell to free Lower Siam from
the Cambodian yoke. Such a task wag naturally not accomplished
in his reign, but gradually all the present Siamese cities were
wrested from the Cambodians, whose power was on the wane,
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and fell into the hands of the Siamese King. Thus was the Siamese
Kingdom formed, and Ayuathian (though nob on its original site) re-
mained the Capital City until its capture and sack by the Bur-
mese in 1767.

It is to be  gabhered that, as soon as news was brought to
the Novth that Sivichai was happily settled and that his son had
founded a great city, bands of northern Thai followed them south
and, finding their Chiefs possessed of growing power, took root be-
neath their protection. Eventually this immigration must have
ceaged, for the Siamese later on came north on conquest bent, and
thus sharply seb a division between the two peoples. At any rate
intercourse between the Thai of the North and their brothers of
the South must have ceased to a great extent, for from the found-
ing of Ayuthia the Sianmese began to build up a different language
(ab least a totally different written language) and a complete entity
of their own. This was helped, no doubt, by that other good reason,
at which I hinted before, namely the configuration of the land; for
to the south of Pitsanulok the whole country is practically one vast
rolling plain (I am not speaking now of the high Eastern plateau of
Siam), which is watered by the river Menam Chao Phya, and wheve
vice can be grown by a mere seratching of the earth; and this plain
must have seemed the “Promised Land” to tribes coming from the
mountainous and thickly-wooded novth. The end of the plain became
a dividing line between the two countries and those who had gone
south never wished to travel north again, This fact and Cambodian
influence were, therefore, probably the two chief factors in separating
the Thai of the North from those of the South. One may wonder
why the Cambodians should exercise such influence upon a race which
ultimately conquered them, but it must be remembered that the
Cambodians came south from China a long time before the Thai, and,
having followed the Me Kong instead of the Me Nam, founded a
great empire in Cambodis. They conquered all Central and South-
ern Siam and at the time of the founding of Ayuthia they were a
highly eivilized and cultured race. Their vast temple at Angkor
is to-day one of the wonders of the world. No doubt, like other
proud races before them, they had grown effete and degenerate
through luxury, and had therefore fallen a prey to © barbarian *
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hosts just as Rome fell in her day, but their monuments and their
arts remained, and by intermarriage and other means they could not
fail to leave a permanent influence upon the Thai. In fact Cambodian
is thought by many to be the direct source of the Siamese alphabet,

Most of this is, of course, known to many of my hearers, but
it forms, I think, s necessary introduction to the theme of this paper,
namely a consideration of the legends and folk-lore of the northern
Thai, who settled in the province of Bayap.

L

So far we have been dealing with history, and historieal
legends, under which there lies no doubt a considerable substratum
of truth,

Now we are going to leave the realm of history and take
what is, after all, only a short voyage to that other realm of pure
romance, fairyland, where

“The gky is green, instead of blue ”
“and happy people frown,”

“’cauge every single thing they do”
“ig always upside down.”

No one is happier in this land of make-believe than the
Northern Thai, and the six stories that follow will show the heights
to which his imagination can soar. The first three arve altempts to
account, to the satisfaction of the child’s mind, for certain natural
phenomena, namely, (1) the cycle of the years, (2) the eclipse of
the sun and moon, and (8) the presence in the sky of the Pleiades.
They are all of a direct simplicity, yet they are strilkingly original
and must make a strong impression on the mind of u child. One
cannot indeed read these stories, without fecling the pathos and
human element which pervades them, and on the whole the moral
Which they point is good. I cannob vouch for their age, but they
are said to have been handed down among the Thai people for gener-
ations, and to have been born in the mists of time

If we were to judge the character of the Northern Thai from
these stories alone—and where else does the character of & people
stand forth as in their folk-lore?— we should feel inclined to say thab
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they were a simple folk, passionate and quick-tempered as are all
primitive races, but of a happy, cheerful disposition, with a strong
vein of tenderness running through them. And we should be right;
but when we have heard the other three stories which I propose to
tell, fairy-stories pure and simple, we shall see that the question
of character becomes more complex, and that certain other traits
peep forth which seem inseparable from the East.

And now to the fivst three stories themselves,

a

The Story of the twelve years.

In reckoning the years in Siaws, many different eras have
been in vogue officially during the past thousand years, such as the
Maha Sakarat, or Great Era, which was brought from India by the
Brahmins ; The Chulasakarat, o Little Era, which is the old Burmese
Civil Era; the Buddhist Era, dating from the Pari-Nirvana of Gau-
tamma; and the Bangkok Era, of vecent dabe, reckoned from the
founding of Bangkok as the Capital of Siam in 1782, bub only
introduced in 1889, "This last-named has, as we all know, now
been displaced once more by the Buddhist era.

But through all these years, the peasant and country-folk,
both north and south, have not troubled thc‘h‘ heads about the dates
of years. They have kept to the eycle of life, which is said to have
originated in China and which revolves every twelve years: while
the months are numbered by lunar reckoning, and the year begins
on the first day of the waxing moon of the first month (usvally -at
the end of October or the beginning of November).

Now cach of the twelve years in the cyele of life bears
the name of some animal, and all who ave born in any
one particular year take the animal. whose name it bears
under their special protection and must never do thalt animal any
harm throughout their lives.

The names of the snimals are as follows, in their proper
order :— Rat, Ox, Tiger, Rabbit ( Hare), Dragon, Snake, Horse,
Goat, Monkey, Cock, Dog, and Pig.



So, you see, it is no use asking a peasant how old he is. He
cannot tell yo‘u in years. But if you ask him when he was born, if
he is intelligent, he will angwer “on the fifth day of the waning
moon of the fourth month in the year of the Dragon”, and if you
have your comparative calendar ready, you can always tell exactly
how old the man is. Your only difficulty will be in  judging
whether he is 24, 36 or 48, and there should be but little uncertain-
ty about this.

This method of reckoning ages is, from the poiunt.of view
of a Court of Law, for instance, much more satisfactory than that
of asking a witness how cld he is. For a good many peasants know
on which day they were born, or if that fails, they know at least
the name of the animal that they must not havin, and if the ecalen-
dar is ab hand, there is almost absolute certainty of being correct as
to the year. Many Europeans, especially ladies, cannobt always
remember the year of their birth.

One must confess that the list of animals seems to have
been drawn up rather arbitrarily, almost unfairly. It is easy enough
to remember that you wmust not harm a horse or a gonkey, but
think of the temptation if a snake were about to bite you, or a
dragon to devour you, or a tiger o pounce upon you, with flashing
eyes. These are times, I suppose, when principles are allowed to
be sunk, especially if no one is looking on.

You may ask then, how did this cycle of twelve years obtain
the names it bears ?  This is how it happened.

Once upon a bime there lived on earth o fairy King and
Queen, who had twelve ehildren, all of them girls.

When the first child was born, the fairy King made a picture
of a rat for his daughter to play with, and called her «the Protector
of the Rat”. The year of her birth he named “Pee Chui”,* and pre-
sently the picture of the rat came to life,

#  Siamese (Pee Chuat)



When the second was born, the King made a picture of an ox
and gave it to the child, saying that she was now “the Protector of
the Ox” — and presently the picture of the ox came to life. And so
on until he had made all his daughters guardians of certain animals,
and named the years after them,

In the course of time the fairy King decided to leave this
earth, and so he flew. aloft, making straight for Heaven. But a
violent wind arose and struck him, so that his neck was severed from
his body, and he fell to earth again in the country of the “white-
bellied” Lonos.* When the people saw what had happened, they sent
word throughout the land that a head had fallen to earth with-
oit a body, and that no one could identify it. From all
parts of the country the people flocked to see the head, but
no one could recognize it, until at last the twelve aidens cawe
and looked at it. At once they identified the head as belonging to
their father. So they gathered it up reverently and bore it home
with them, and the twelve daughters agreed among themselves that
they should take it in turn to guard the head for a year each,

The head itself is called “Sangkan”+ and the wife who was
Queen is called «Old Mother Sangkan”.

And from that time onwards, whenever the year was up and
the guardianship of the head was transferred from ‘one daughter to
another, the whole of mankind throughout the world called out
“Sangkan rong” and changed their year.

# Mhose who inhabit the east bank of the DMekong (nou-
tattooed).

“+The word ‘Sangkan’ in Siamese means ‘matter, body, whatever
arises from a cause.’
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The Story of the Eclipse.

The firmament of Heaven—the fears it begets, and the awe
it inspires—plays no less divect a part in the lives of the Northern
Thai people than it does among other primitive folk in a similar

stage of evolution,

And of all the wonders of the Heavens, none is regarded with
more apprehension than the Eclipse of the Sun or Moon.

There are many tales abroad regarding the nature and cause
of this phenomenon, and that most generally given to the questioner
is the story of three byothers, Phra Atit, Phra Chan, and Phra
Rahoo, who lived together in peace and amity with their father
and one auother, until the latter died. On his death-bed the old man
divided his property iuto three equal parts, and gave to each of his
sons o share ; but, after his death, while Phra Rahoo, the youngest
of the three, was sleeping, the other two conspired together and stole
their brother’s patrimony. When Rahoo awoke, and found that his
brothers had robbed and deserted him, he at once gave chase. But
his brothers were swift and agile, and Rahoo had great trouble in
finding them, Even when he did discover them and in his anger
attempt to strike them in the face, they usually eluded him and

~wenb on their course once more,

Here, of course, Phra Atit and Phra Chan arve the Sun and
Moon vespectively, while Phra Rahoo is the invisible being who is
for ever chasing them.

. Sometimes he comes up with the one, sometimes with the
other, and tries to buffet them in the face. When he succeeds there
is a full eclipse ; and when he fails, there is only a partial one.

But the people believe that one day he may put out their
light for ever and ever, and so, as soon as an eclipse becomes
apparent, they come out of their houses and beat gongs to frighten
him away.

This is the tale one usually hears, but there is another which
15 not so well-known, and which I propose to give you now.
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It has & charm, to my mind, all its own; and the pathos of
the story makes a direct appeal. Soldom in 'Thai folk-lore have I
found such o passionate ery, as must have come from the lips of the
litble maid, as she knelt on the temple floor in prayer.

This is anticipating, however, so let me give you the story,
a3 it is preserved on the monastery paln leaves, in all its simplicity
and grace,

Once upon o time, before the Sun and Moon gave light to the
world, there lived upon the earth two Sisters named Atit and Chan.
They lived together with a little slave girl named Rahoo, who
waited on them ; and one day, at festival time, all three went with
the rest of mankind to pray and make merit at the great temple of
the land. But when they arrived, Abit found that they had left
their vice bowl, and the great wooden spoon for stirring the rice,
behind.

So she sent Rahoo back to fetch them. Presently the girl
returned with the rice bowl alone, and when she gave it to Atit and
Chan, they asked her, saying: < Where iy the spoon 2” Then Rahoo
confessed that she had forgotten to bring it So Atit was
angry and told her to go back at once and feteh it. Off she sped
once more to the house, found the spoon and brought it safely back.
But as she’stood submigsively before her wmistress, Atit raised the
great spoon, and struck hev in the face before all mankind assembled
there. And when Atit had struck her, Chan seized the spoon from
her sister’s hand and struck Rahoo again,

Then the little slave was ashamed before all the world and
ber heart burned with anger: so when she fell to prayer in the
temple she prayed within herself saying: «May these two, who have
brought this shame on me before all the world, feel such shame
as I, and when they are horn o second time, may Atit become the
Sun, and Chan the Moon, visible to all the world ; and may I become ‘

Rahoo.”
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And in the course of time, when all three died, thus it came
to pass, Atit and Chan were born again on Mount Meru;; the elder
became Phra Atit, the Sun, and the younger Phra Chan, the Moon,
both to travel eternally at allotted intervals of time. Bub Rahoo
was born ab the foot of Mount Meru, and although she travels eternal-
ly, too, she has no regular period fixed. In this way, as all three
travel round the earth, sometimes Rahoo will meebt the Sun, some-
times the Moon: and when she meets them she will raise her hand
and strike them in the face, so that all the world may see their
ghame. TIf she strikes them full in the face, then there is a full
eclipse, but if she partially fails in her blow, then the eclipse is only
partial.

And when mankind sees Rahoo strike the Sun or Moon
(they fear she may put out their light for ever) so they beat gongs,
and drums and instruments of all kinds, to frighten her away. As
they beat, Rahoo gradually recedes, and the Sun or Moon goes
brightly on its ecurse once more.

That the people still keep up their ancient custom, I can con-
firm from my own experience. One night at Lampang some years
ago, I was sitting at the club with f{riends, when we suddenly heard
a loud shouting and beating of gongs, issuing from all the temples
and houses round about. At first we thought it must be the usual ery
of *thief’, and took no notice. But, as it continued, we went outside
the club-house and there we saw the moon, which was full, almost
totally eclipsed. As soon as the shadow hegan to recede from the
the moon, the noise ceased and all went comfortably home to bed.

I have, in my possession, a small, black, wooden, powder
flask, in the shape of a bottle with a very narrow neck. Both sides
of the flagk are carved to represent the face of a hideous grinning
ogre, with bristling moustache, bulging eyes and a row of enormous
teeth. This, T am told, is a presentation of Phra Rahoo. It does
not coincide with the story which has just been told, but it might do
8o with the furmer one, and in any event it serves to show the fear
which Phra Rahoo still inspires in the hearts of men.
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The Story of the Pleiades,

We have just been reading the story of the Eelipse, and the
part it plays in the lives of the Northern Thai., Here is another
story which shows, I think, yet another side of their character.

We all know the constellation, called the Pleiades or “the
seven sisters”, daughters of Atlas and Pleione, who were changed
into stars.  In the West these seven twinkling lights are nob very
brilliant, but in the Fast, on o clear night, in a tropical forest, they
stand out against the deep blue sky like a pendant of shining
diamonds. It is & wonderful experience to sit outside one’s tent at
night and wateh Orion and the Pleiades mounting the sky. They
have long since become old friends of mine,

Now the story which follows will show, I think, not only the
regard in which the Pleiades arc held by the Thai, but also a
tenderness for the fate of helpless beings, which might otherwise be
unsuspected in the peasant’s character.

Once upon a time there lived a goodman and his wife, who
tended the royal gardens. One day Phya In* in the guise of a
Buddhist priest, came to the garden to beg for his morning bowl of
rice, and asked permission to rest there for that day and night.

The goodman and his wife granted his request and consulted
together, saying : “What shall we offer the priest to-morrow morning
bo eat with his vice 27 The wife said: “We have an old hen with her
brood of six chicks. The chicks ave still very small, so let us kill the
old hen and make a curry for'the priest to eat to-morrow morning "
But her husband was angry and said: “On no account kill her—
have pity on the chicks; what will they do without their mother ¢”
Then the wife became angry, too, and eried out: «Very well, if you
don’t want to kill the hen, please mind your own business: I will
do it myself”. Now the mother-hen, who was in the yard, heard
all that passed between them, so she called together her brood and

addressed them thus:

* Phya In is the Northern Thai corruption of the Hindu God,
Indra, who, in Buddhist-Brahmin mythology, is the Buddha’s Protector.
In Siamese he is called ‘Phra In’,
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«Come here together hefore me, all of you. To-morrow
morning your mother will no longer be alive, but food for wman,
They are going to kill and dress her as curry for the priest, who is
now our guest, to eat. So you must all stand by one another and

1
be good”.

Then all the chicks began to cry, saying: « Our mother is
going to die—who will feed us then? If they kill our mother, let
us all die together with her”. Thus said all the chicks.

The next morning came, and the goodwife rose early and
went into the barn which wasg under the house* where the chickens
were sleeping.  Quickly she seized the mother hen, killed her and
plucked her. Then she prepared boiling water in a pot, popped the
hen inside, and put the rice on to the five to cook.  When they saw
the water boiling with their mother inside the pot, all the chicks
rushed up and, jumping into the pot, perished together with her.

So the goodwife prepared the curry and gave it to the priest
to eat. And when he had eaten, Phya In, who was disguised as the
priest, mounted in the air before their oyes and flew away to Heaven.

Then the goodman and his wife were both stricken with
wonder, and vowed that never would they touch chicken’s flesh agnin.
It should always in future be reserved for priosts.

For this act of renouncement, when the old couple died, they
were born again as angels, and lived in Heaven, But the mother-
hen and her chicks were born agdin as Stars, in one heavenly
company. And there they are always to be scen in the sky, a
pendant of jewels, for the delight and wonder of mankind.

#* . . . X .
Siamese and ‘Lao’ farm-houses are built on tall piles, as protection

agam;t wator, thieves, and animals, The basement thus formed is used
as a barn.
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The next three stories which I am now going to read I have
named as follows :—

1. The story of « Han Mee”, or The Valiant Bear-Slayer.
2. The story of “Lazybones”, and how he succeeded in life,
3. The story of “ Utara”, and the Rich Man’s two wives.

The conditions of life which these stories portray are per-
haps such as will not appeal to the western mind; and, after reading
them, we shall probably think that the morals which they point are
not suitable for the educalion of our own children. At the same time,
it must be admitted, they display a sense of humour and also con-
derable presence of mind in the face of difficulty and danger. Even
if it is the lazy, but cunning fellow, who succeeds in the end, he bas
to work very hard to abttain his success; and few will be able to re-
press a smile ab the picture of «the Valiant bear-slayer” being pre-
cipitated into the enemy’s camp, as the branch of the tree broke
beneath his wejght, or fail to admire the presence of mind which he
showed in dealing with a very difficult situation.

In the story of Utara, I am glad to say, wickedness is duly
punished in the end, and virtue wins its own reward.

o feeirs At e

The story of “Han Mee ”, or “The Valiant Bear-slayer.”
[Au old Lao Fairy-Tale.]

Once upon a time there were a poor peasant couple, husband
and wife, living in their tiny hut on the edge of the jungle. They
had cleared a patch to grow their small crop of rice, and one day, as
they worked, by chance a greab bear came out of the forest, and,
seeing the man and woman, at once rushed to ¢at them up.
The husband, poor wreteh, in a mighty fear, at once ran back to his
hut, and dashing inside, barred the door behind him. But his
wife picked up her hushand's knife which he had dropped, and killed
the great bear : and then veturned quietly home. When she reached
the little  homestead, she called out to her husband to come oub of
the hut. But the husband’s fear increased all the more, for he felt
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certain that the bear had killed his wife, and he thought it must be
his wife’s spirit come to deceive and torment him for his cowardice.

So he called out through a chink in the door: ¢ You are dead, do not
come so close to me”. But his wife answered: «I am not dead, but
I have slain the bear”. Still he ceried out in his fear: I do not

believe you, you are nobt a living woman, you are a spirit” At
length, however, when she had many times denied that she was a
spirit and had implored him to open the door, he was finally
convinced by his wife’s importunity ; so he came out of the house,
and accompanied her to their rice-field. When they came there,
and he saw the bear lying dead on the ground, a thought struck him
and he turned to his wife, and said: < If you are asked, who will you
say slew the bear?”. His wife stoutly angwered: “I killed the bear,
and T am now going to the King to tell him what I have done”.
Then her husband replied : « Softly, my dear wife — if you go to the
King, you know, and tell him what you have done, both he and all
the people will say that a woman who can slay a bear must be a
very unpleasant person, and you will get no reward or comfort from
them”. With such like craft did he play upon her until he had
persuaded her to agree that ie should go to the King and say that
he had slain a great bear in his rice-field. So off he set and, reach-
ing the Palace, told his story before the King., The King was
greatly pleased to hear of his valour, yet a little suspicious withal
— 80 he sent his servants to enquire into the truth of the matter,
and they, finding the bear dead in the rice-field, came back to the
Palace and reported to the King that the peasant had spoken the
truth. So the King gave the peasant the name of Hin Mee (Val-
iant Bear-slayer) and loaded him with honours and riches: and Han
Mee took up his abode at the Court and became known as s mighty
watrrior,

After he had been living there for some little time, it was re-
ported to the King that a large snake of the name of ‘Chong Ra-
Ang’ had found its way into the palace-well, and that no one dared
to attack it. So the King at once sent for Han Mee and ordered
him to slay the snake. Han Mee was entirely at a loss what to do,
but he had to obey the command and as, with fear and trembling, he
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began to wind coils of rope round the neck of the well, preparatory to
an attempt to cateh the snake in o noose, he fell i, In his extreme
terror he caught hold of the snake by the neck and gripped it so
tightly that he killed it. Then, when he saw that it was dead, hie
recovered his composure and, calling out to his fellows above that he
had slain the snake, told them to lower a ladder so that he could get
oub of the well.  As soon as he had climbed up the ladder, he took
the snake straight to the King and  showed him what he had done.
Then the King was mightily pleased and, in admiration of his gal-
lant action, loaded him with fresh honours and gave him the title of
Hin Mee Chong Ra-Ang.

Some four or five days after this incident had oceurred, news
was brought to the King that a large crocodile, which lived in a decp
swampy marsh close by, was in the habit of devouring children who
played by the water’s edge and was working havoe among the peo-
ple.  So the King sent for Han Mee Chong Ra-Ang once again and
gave him orders to go and shoot the erocodile and bring the hody
hack to him. He might take a boat and six men with him to drag
the body out of the water.

So Hin Mee Choug Ra-Aug set off with his men, and, twhen
the party reached the swamp, they saw the crocodile slipping ino
the water from the mud to take his daily bath. As soon as he
caught sight of the crocodile, Han Mee's knees shook with terror
and he went and hid behind the other men: but they loaded their
guns and shot the beast without any more ado, Then when he saw
that the animal was truly dead, Hin Mee with great bolduess seized
a gun and shot it again ; and said to the men: «If you are asked; who
will you say slew the erocodile #”  The six wen answered : “We ghall
say that we slew the crocodile, and we are going now to inform the
King”. Then Hiin Mee answored thom saying:  “Youknow the King
gave me orders to kill the croeodile; won's you be punished if you
say that you killed it instead ?”.

With such like talk he worked upon their fears until they
agreed to let him say that he had killed the crocodile. So off they
seb with the body and told the King, who was well pleased with
Hin ‘Mec: and gave him the further title of Hin Mee Chong Ra-Ang
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Wang Chorake (Thc valiant slayer of Bears, Snakes and Crocodiles)
as well ag gifts of gold and silver.

Hin Mee's fame as a cunning and brave wairior now spread
g0 far abroad that the Prince of a neighbouring country heard of it
and determined to put his cleverness to the test. So having received
permission to pay the King & visit, be loaded his boat with four
boxes and set out. Now the first of these boxes contained silver, the
second box gold, the third box jewels and the fourth fireflics (Hing
Hoi), and Han Mee's test was to guess what was in each box. But
Han Mee veceived news of what was toward, and, diving under the
iwater, listened to the boatmen as they brought the hoxes to land and
heard the Prince tell the contents of cach. He then returned home,

The Prince was duly received in state by the King and
conducted to the Palace, and at the appointed time Han Mee was
gent for. The boxes were placed in front of him, and he was ordered
to guess the contents of each.

Without any delay or difficulty he guessed the contents of
the hoxes with silver, gold and jewels in them, but for the life of
him he could not remember what was in the fourth. Long he sab
and pondered, until suddenly he looked up and his eyes lighted on
the wall of the Palace, Through the -lattice-work he saw a gleam
of light and knew that it was caused by the fireflies. At once he
turned and said ¢the fourth containg fiveflies’. So he guessed all
four correctly and was loudly acclaimed hy the King and Prince
as a ‘diviner’ of the highest class,

, Finally, word was brought to the King that another neigh-
bouring State was raising an army and preparing to - attack his
Ringdom.

As this State was accounted a very powerful one, the King was
sore afraid, when he heard that the enemy had actually entered his
country. So he sent for Han Mee Chong Ra-Ang Wang Choralke
and addressed him thus: «The enemy is at our door: their purpose
is to seize our Kingdom and Person, Our whole trust lies in you,
Hian Mee: if you conduct our defence, all will be well and our
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Kingdom will be preserved. Aid us now in our time of need, and
we will give you the half of our Kingdom to ‘eat’*.”

Han Mee listened attentively to the Royal words and, pro-
miging his assistance, retwmed to his house. That same night
he crept forth and stealing into the enemy’s camp climbed up into
the branch of a tree, where he could overhear the enemy’s talk, as
they chatted round the camp-fire. As he listened, he lheard the
words: “If we can only conquer Han Mee, then we need fear no one
else ”, bytjust at that moment, unfortunately for him, the branch
of the tree on which he was lying snapped in two, and he fell head-
long down into the midst of the camp.

Yet, keeping his presence of mind, he leaped up saying:
« Behold me here, if you want me. But I can mount into the air
or dive into the bowels of the earth, just as I choose”. The enemy
in their terror and panic did not stop to listen. They just flung aside
their arms and fled, as hard as they could run, and the Kingdom was
saved. So Hin Mee gathered up all the weapons and brought them
to the King, saying: I went out to fight the foe, and they fled be-
fore me, leaving all their weapons behind. Behold, here they are”.

Then the King was glad that he had trusted in Hin Mee, and
gave him half of his Kingdom to ‘eat?, as he had solemnly promised
to do. Finally, when the King died, he named Han Mee as his
successor, and Hin Mee became the ruler of the whole Kingdom, and
lived happily ever after.

This is the end of the tale of ¢ Han Mee, or the ¢ the Valiant Bear-
glayer”, as handed down by ancient tradition.

* The word in the vernacular is ‘kin’, literally ‘to eat’. It is an
expressive word. '



The Story of “Lazybones”, and How he Succeeded in Life.
[An old Lo Fairy-Tale].

Once upon a time there was n boy who was very lazy,  He
refused to do any work ab all, but just lived with his father and
mother idling his time away. At last his father and mother could
stand it no longer, so they drove him out of the house and sent him
to live with the Kamnan*.

The Kamnan agreed to give him hoard and lodging. but said
to the boy: «In return for this you must look after my buffaloes
for me”. Lazybones said he would do so, hut though he ate and
slept at the Kamnan’s house every day, he never looked after the
buffaloes at all.

At length the Kamnan became angry and said-:  “ You are an
idle, lazy fellow and I refuse to keep you any longer — go and live
in the jungle by yourself ”. 8o Lazybounes was chaged away by the
Kamnan and went to live in a tiny hut in the jungle all by himself.

But the Kamnan reported the matter to the King, and when
he had heard the story the King said: «This is o pestilent worthless
rascal — he would be much better dead, but I will try him first
myself before killing him”.  So he sent a messenger to Lazybones
with an order that he should bring him the body of a deer on the
morrow, otherwise he would be executed without fail or delay. This
made Lazybones very frightened, so off he set to try and find a
deer. As he journeyed through the forest, he saw the tusk of an
clephant lying on the path, so he picked it up and earried it home.
Then off he wet again, and when he had travelled a great distance,
he saw the body of a deer lying before him. So he hoisted it on
to his shoulders and joyfully bore it to the King, The King was
pleased that - Lazybones had cavried out his commands, and for-
bore to kill him. So Lasybones went back home, but when he
got theve, there was nothing for him to eat. So he went into the

* The Kamnan is an official in eharge of several villages,
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forest again and picked quantities of green leaves of the “miang"*
tree, which he took and sold in the countryside. By this means he
was able to buy some food, and it seemed such an easy way of living
that he went out every day and gathered leaves for sale But, to
his astonishment, every day when he come back home from the
market, he found his curry and rice all set veady for him to eat. He
could not understand this at all, and wondered who it was that
prepared his meals for him in such o mysterious way. So he said
to himself :  “To-day 1 will only pretend to go to the market, and
hide and’ watceh who comes into my hut”,

So he hid just outside the hut and, as he lay and watehod, he
saW a beautiful girl come out of the ivory tusk, which he had
brought home, and set to work to prepare his curry for him, When
Lazybones saw how beautiful she was, he named her ‘Jewel of the
Tusk’ on the spot, and there and then ran into the hub and clasped
her in his avins,

The damsel at once cried onb: “What are you going to do to
me 7’ Then Lazybones fell at her feet saying: I thought you would
go back into the tusk again, and T want you to be my wife”. The
maiden answered saying: “No, I will nob go back into the tusk again ;
I will stay with you and become your wife, as you wish”. So they
lived together in the forest ag husband and wife, but presently the
King was brought news of the beautiful wife that Lazybones had
found, and at once coveted her. So he sent another messenger with
the order that Lazyhones ghould bring hirh geven blooms of the
‘Chang-Tee’t flower, or he would suffer the same fate as awaited him
before,

Lazybones fell into a panic of tervor, for he had never heard
of such a flower and did not know where to find cven one such
bloom. He sat all day in a state of gloomy silence: he would not
speak or eat, and when his wife noticed this, she said to him: “Why

* Miang is a kind of wild tea, which the peasants chew like the
sailor chews his quid. It has great sustaining properties,
+ a purely mythical name,
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is my husband so sorrowful 7 He will not speak or cat. Does his
heart desire something ? If so, speak, and perhaps I can help him”..

Then Lazybones told her the whole story, how the King had
commanded him to find and bring him seven blooms of the ‘Chang-
Tee’ flower, on pain of mstant death if he failed ‘Jewel of the
Tusk’ answered him that no one had ever heard of this flower, and
that the only thing to do was for him to go and ask the guardian of
the temple. From the hut to the temple on the mountain was eleven
days' travel. So off he set, as his wife had told him, and 11'19¢mn\v11i1e
the maiden went back into the tusk again to await his return,

After eleven days and nights’ arduous travelling Lazybones
reached the temple and found the guardian, who asked him solemnly :
« What is your business here 7 Then Lazybones answered: “The
King has ordered me to find and bring him seven blooms of the
«Chang-Tee’ flower. Do you know where it is to be found?” The
guardian replied « Although I have lived for one hundred years,
yet I have never seen thig flower. But go and ask the guardian of
the temple to the north, He is now two hundred years old and will
garely know.”

So off went Lazybones to the second temple, and found the
guardian awaiting him as before. He asked the latter the same ques-
tion, saying: “The King has ordered me to bring him seven blooms
of the < Chang-Tee’ flower. Do you know where it is to be found ?”
And the guardian replied: <« Although I have lived for two hundred
years, yet I have never seen this flower. But go and seck out the
guardian of the temple to the north. He isnow three hundred years
old and will surely know”.

So off went Lazybones to the third temple, only to mect with
the same veply to his question from the guardian there, who said:
« Although I have lived for three hundred years yet I have never
seen this flower. But go and seek the guardian of the temple to the
north,  He is now four hundred years old and will surely know.”

So off went Lazybones on his hopeless quest, only to be given
the same reply once more by the guardian of the fourth temple, who
said:  “Although I have lived for four hundred years, yet I have
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never scen this fower. But go and seek the guardian of the
temple to the north. He is now five hundred years old and will
surely know.”

So off wenb Lazybone, dazed and tired, but with the picture
of his fate still goading Lim on, to seek out the guardian of the fifth
and last temple. But the guardian, when he heard the question,
shook his lhead like the others and said “I have lived for five
hundred years and in my garden pools there is every possible kind
of flower, But there is no < Chang-Tee’ bloom among them, and I
have never heard tell of such a flower”,

When he heard these words, a shiver of bervor passed through
Lazybones’ frame, as he thought of the King’s terrible threat.

So he went out of the temple and sat down on the banks of
a pool near by, gloomily wondering what next he should do.

As he sat there, by chance he looked up and saw the seven
beautiful daughters of < Phya In’ coming down to the pool to babhe,
and before they went into the water, they vemoved their wings and
tails and placed them on the hank. When he saw the maidens
safely in the water, Lazybones was struck by an ides, so he gathered
up all the wings and tails and hid them. As soon as the maidens
had finished bathing, they went straight to the spot where they had
placed their wings and tails, but alas found nothing there.

Nothing at all did they see hub Lazybones sitting on the
bank by himself, idly watching them. So guessing that he had
hidden them, they all came up to him and begged that he would
give them back their wings and tails.

Then Lazybones said:  «Yes, I will give them back to you,
hut on one condition, that you bring me now seven blooms of the
“Chang-Tee’ flower”.  The maidens begged that he would give
them back their wings and tails first of all, but Lazybones said “No;
if T do, you will fly away —1I ghall never sce my ¢Chang-Tee’
blooms”. Then the maidens said: « If you don’t believe us, take this
bow and quiver of arrows, and whenever you shoot one of these
arrows into the air, we must all desecend to earth again”. So Lazy-



bones took the bow and arrows, and the daughters of Phya In, having
received back their wings and tails, flew away up into the sky.
When they had been away [or ahout half an hour, Lazybones grew
anxious, so he took oub an arvow and shot it into the air. At onee
all seven reburned to earth, but said to Lazybones: It is too early.
We had not yeb reached the garden where the ‘Chang-Tee' blossoms
grow.”  Then up they flow again on high but when they had heen
lost from sight for an hour, Lazybones once iore drew an arrow
from his quiver and shot it into th’e, air.  Ab once the scven maidens
stood before him, saying: “You must not be so impaticnt: we had not
reached the garden yet”. So he let them gu again, and this time
waited for hours and hours. At last he could endure it no longer,
40 looged his third arrow. At once the seven daughters of Phya In
appeared, bub this time each was holding a blossom of the ‘Chang-
Tew’ flower in her hand, and when they had presented to Lazybones
all the blooms, they said: “Now give us back our bow and arrows:
our task is done”. Bub Lazybones said:  “No, wait until I get home;
then I will give you back the bow and arrows”. To this they agreed
and flew away back to Heaven.

Then Lazybones gathered up his blooms, and his how and
arrows and set out on his long journey home.

When be came to the guardian of the temple who was five
hundred years old, the old man greeted him courteously and asgked
him «Well, have you found the ¢ Chang-Tee’ bloors ?”

Lazybones replied : “Yes, and I have been given o very strange
present besides. If you would like to see it, come outside and I
will show it you”. So the old man came outside the temple and
Lazybones took an arrow and shot it into the air. At once the
daughters of Phya In appeared and asked him (o give them back
their bow and arrows. But Lazybones said: «No, wait till I
reach home”. ‘

When the guardian saw the bow, he admired it very wuch
and asked Lazyboues if he would exchange it for a certain drum in
his possession, saying: “The drum is a magic one, for it can steal
anything, at any time, in any place”.
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S0 Lazybones agreed and made the exchange: but as soon as
he had vcceived the drum, he whispered to it to go and steal the
bow back again. In this way Lazyboues obtained possession of
both the drum and the bow, and off he went once more until he
reached the guardian of the temple, who was four hundred years
old. To him, too, he showed the bow and brought the seven maidens
to earth : and the old man admived it aud offered & stick in exchange.
The stick was a magic one, for it could beat any person of itself. 8o
Lazybones exchanged his bow for the stick, &nd then sent the drum
to steal the bow back again. On he journeyed until he reached the
guarclimi of the third temple. Iere again he showed the bow and
summoned the daughters of Phya In before him: and the old man
admired the bow, and offered a thick rope in exchange. The rope
was a magic one for it could bind any person of itself. So Lazy-
bones exchanged the bow for the rope and then sent the drum to
steal the bow back again,

Again, with the guardian who was two hundred years old, he
_exchanged the bow for a magic pole, which could carry baskets of
itself, and sent the drum to steal the bow.

And, finally, with the guardian of the first temple, he ex-
changed the how for a large metal pot full of household goods, and
then sent the drum to steal the bow back again.

When he had Ieft all the temples behind, he ordered the pole
to carry all Lis goods, and thus came back happily howme, with the
seven hlossoms in his hand.

As soon as his wife saw him she came out of the ivory tusk,
but he, without waiting to embrace her, said: « I have brought back
seven other wives: would you like to see bhem 7 If you will come
outside, T will shoot an arvow and they will appear”.

When Phya In heard this, he said to his daughters « If Lazy-
bones summons you now, you must take down presents with you, for

he is going to take you all to wife”.

Then Lazybones shot his arrow, and all the seven maidens
flew to earth, bearing gifts; and Lazybones took them ag his wives,



Soon afterwards, Lazybones gathered up his ‘Chang-Tee’ blos-
soms once more and wenb to the King and presented them. The
King was perplexed and sore at heart, for he could not divine where
Lazybones had obtained them: and when le heard that Lazybones
had seven other wives, more beautiful than ever, he grew more
angry'a,nd more covetous still.  So he summoned all his people and
set out to capture and snatch away all the wives from Lazybones

house.

But Lazybones lﬁid heard of his coming and told all his wives
to hide in the metal pot. So when the King came, he could find no
wives ab all.  Then Lazybones sent the stick to beat the King, the
rope to bind him and the pole to bear him away as his prisoner.

So the King confessed himself beaten, and gave up his King-
dom to Lazybones to < eat’.

Thus Lazybones became King and lived Ahappily ever after
with his eight wives.

This is the end of the tale of “ Lazybones,” us handed down by
ancient tradition.
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The Story of Utara, and the Rich Man’s two wives.
(An old Lwmo Fairy-Tale).

Once upon a time there was a rich man, who had two
wives. The ‘mia noi’™* was a ghoul; the ‘mia luang’ was not.

One day the rich man decided that he would like to fish in
the lake near by. So he said to his wives: # Tomorrow we will take
the boat’ and go fishing. Each of you will take o fishing basket
with you”,

‘So they set out on the morrow, and the ‘mia noi’ sat in the
bow of the boat while the ‘mia luang’ sat in the stern. The
husband sat between them and fished.

Before they started out, the rich man promised that he would
ghare the fish he caught equally between both of his wives, and
presently their baskets were overflowing. 'The greedy ‘mia noi’ soon
devoured all the fish in her basket, so that it was empty, but the
‘mia luang’ ate none, so that her basket remained full. Then the
cunning ‘mia noi’ said to the ‘mia luang” I am tired of this seat,
be good enough to change places with me and lebt me sit in
the stern”,

Not knowing that the ‘mia noi’ had eaten all her fish or that
she was a ghoul, the mia luang’ agreed to exchange places, and
about this time dusk began to fall. So the husband said to his
wives: Tt is nearly dark now; we had better go back home. But
before we go, bring me your baskets, so that I may see if the catch
has been small or large”. '

So each produced her bagket for him to see. Of course, the
‘mia noi's’ basket was full, while in the ‘mia luang’s’ basket there
were no fish at all, not one single little one.

Then the husband grew very angry and said to the ‘mia
luang': “You are a ghoul”. But his wife stoutly denied it, and poin-

* Mia noi =lesser wife Mia luang==principal wife.
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ting to the ‘mia noi’, said: «She is the ghoul, your lesser wife, for
she persuaded me to change her basket with mine”.

This the rich man refused to believe, and lifting an oar killed
the ‘mia luang’ by cutting off’ her head with one blow., The ‘mia
Inang” and her baskeb were thrown into the lake, and the hugband

and the ¢min noi’ then returmed hone,

Now each of the wives of the rich man had o daughter.  The
‘mia luang’s’ daughtey, was called Nang Utara, while the other's
name was Nang Kham; and as the rich man with the “mia noi’
reached the house, Utara came running out to meet themn ; buf, when
she saw that the ‘mia luang’ was missing, she eried out:  « Where is
my mother—ivhat have you done with her?”  Ter father answered
very shovtly: “I discovered that your mother was a ghoul — you
little wretch — so I have cut oft’ her head and thrown her into the
. At that Utara burat out sobbing and ran away to hide. But

»

lake’
the ‘mia noi’ was very jealous of Utara, and sent her every day to
look after the buffaloes by the lake.

Now in her next reincarnation the <mia luang’ was born as
a tortoise with a golden shell, and one day, as her daughter was
weeping bitterly by the lake and ealling out for her mother, she
came oub of the water in human form and told her the whole story
of how badly she had been treated by the ‘mia noi’ After this,
every day the mother came out of the water and held converse with
her daughter, saying: «T am innocent of all offence — they killed
me out of spite ",

It was not long before the < mia noi’ found out that the < mia
luang’ had been re-born as o tortoise with a golden shell, and, as soon
as she knew it, she sought means to kill her,

So she said to her hushand: I don't fecl very well — it
only I can get o tortoise out of the lake to eat, T shall vecover . '

Her husband gladly assented and sent a servant to catch a
tortoise in the lake; but Utara heard of the plan in good time, so
when she went to tend her cattle, she cried out to her mother: “The
‘mig noi’ is anxious to kill you and is sending a servant to cateh
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you: if he searches for you by the banks of the lake, hurry off into
the middle, and if he searches for you in the middle, hide yourself

by the banks ™.
and when the servant came to cateh her, she escaped from him every

The ‘mia lnang’ listened to her daughter’s advice,

time.

Thenthe ‘mia noi’ grew angry snd said: <I am sure it is
Utara’s fault. She still sees her mother every day, and she is warn-
ing her against us”. So when Utara had gone to look after the
cattle one day, the ‘mia noi’ sent a servant to her saying: «“You
must catch the tortoise with the golden shell and bring it to me: if
you don’t, T will surely kill you, vile wretch that you are”.

At that Utara became ashen pale, for she was afraid of Death :
so she went to the side of the lake and prayed to her mother that
she would kindly die and so save her from a painful death. Her
mother agreed and allowed Utara to seize and take her to the ‘mia
noi’. When the ‘mia noi’ saw her approach, she cried out: “Have
you killed the tortoise? Well, put it into boiling water, and prepare
a curry for me”. TUtara obeyed with a leaden heart, and then went
out again to her cattle and sobbed alowd. As she was sobbing, a
duck passed by and said: “What is the matter with you, maiden?”.
So Utara told the duck what had happened and begged it, if a
chance occurred, to gather up and keep the bones of the tortoise for

her.

The duck promised to do so, and when the tortoise had been
eaten, gathered up its bones and gave them to the house-dog to pre-
serve. Presently Utara came back to the house and asked the duck
where the bones were. The duck answered: “They are with the dog
—he has kept them for you”. So she went to the dog and received
the bones and buried them near a tall tree. In due time the bones
sprang up from the ground in the shape of a small tree with leaves
of silver and gold. It was, of course, a magic tree and could not be
pulled up by the roots. When the rich man saw it, he coveted it
and tried to pull it up. But he could not; so he sent for all the
neighbouring villagers, and they also tried and failed. Presently
Utara came back home from tending her cattle, so her father sent for
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her to pull up the tree. At once the roots gave way, and the tree
came out of the ground, but as soon as Utara had pulled it up, Phya
Tn flew down to earth, and, clasping both her and the tree in his
arms, bove them off to Heaven, there to take Utara to he his wife,

Utara remained with Phya In and bore him two children,
while the tree grew with them, too. But the ‘misn noi’, when she
discovered that Utara was the wife of Phya In, was seized with
jealousy and desired Lhat her daughter should become his wife
instead. So she sent il/ sorvant with a message to Phya Jn's wife
saying: “Your fatherisill and would be very pleased if you would
pay him o visit”. Her intention was, of course, to kill Utara by
some means or other. To this Phya In consented, and his wife came
down to earth to visit her father. Then the ‘mia noi’ dug a deep
trench and laid a broken plank across it as a bridge: in the trench
she put a large cauldron full of boiling water. When Utara arvived
<mia noi’ met her at the foot of the bridge and invited her to take off
her god-like attributes*, so that they might meet as mortals. All
unsuspecting, Utara did as she was asked, and then walked forward
onto the bridge.  But the bridge gave way beneath her weight and
she fell into the cauldron of boiling water and was killed. The ‘mia

oi’ quickly gathered up Utara’s wings and tail and gave them
to Nang Kham, her own daughter, and told her to fly up to Heaven
to meet Phya In. But when Phya In saw her, he became suspi-
clous and took Nang Kham to his children. They at once .cried
out: *This is nob our mother — she is not beautiful, like our mother
was” Then Phya In, to test her once more, ordered Nang Kham to
give the children milk from her breasts, But when the children
tasted it, they cried out ‘again o «It is gour, this is not our mother —
sheis so ugly — this is not Utara”. At last Phya In went out and
looked at the little tree and lo, it was withering away. Then he
knew for certain that Nang Kham was not his true wife : so he slew
her and put her into a bamboo sheath and sent her as o present to
the rich man to eat., ‘

* These would be “wings and tails’ ( cf. Lazybones ).
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When the mia noi saw the bawmboo sheath, she said to her
husband: «That vile wretch, Utara, lived with Phya In for many yeavs
but she never sent us a single gift. But now that Nang Kham is his
wife, she sends us a present at once”. She did not know. So they
fell to, but when the sheath was opened, and they saw the hands, the
head, and the feet; then they realised that their child had been
killed by Phya In, and the shock was so great that the <mia noi’
became mad. Shortly aftterwsrds they both died in agony of mind
and body.

But Utara after her death was born again as a human, and
came out of an orange tree in the garden of an old couple. She grew
up to be a very beautiful maiden, and the old man and his wife
guarded her carefully. Presently Phya In, who was searching for
hiy wife, learnt that she had been born again in an orange-tree in
the old couple’s garden, so he came to earth in mortal form, and
mounting on an clephant, rode up to the garden where the couple
lived. When he arrived he begged for a spoonful of water to drink ;
‘50 the old men drew some water and gave him to drink; but Phya
In declined to take it and said: «Let your daughter come and draw
the water for me ; then I will duink”, So the old man sent for the
beautiful maiden, who drew the water for Phya In; but as soon as
he had drunk, he seized the maiden by the waist, lifted her on to his
elephant and carried her off to Heaven. When he arrived, he showed
the maiden to his children and they cried out at once: «This is our
mother, thisis Utara, give us owr milk from your breasts”. So
Utara his wife was regtored to Phya In, and they all lived happily
ever afterwards.

This is the end of the tale of Utara, and the Rich Man's fwo wives,

as handed down by ancient tradition.

This also coneludes wmy paper to-night, and it only remains
for me to thank you, one and all, for your presence here and for
listening with so much attention to what ave just fairy-tales. Yot
we are told that «dreams are such stuff as we are made on”, and

fairy-tales are but dreams.
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( The following are the Originals in Siamese, as written down -
from memory by the story-teller of the six faivy-tales, of which

the translation appears in the preceding Paper).
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